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Intretinere si service

intretinere, curatare si depozitare

» Extrageti acumulatorul din scula electrica de gradina
inaintea oricaror interventii asupra acesteia (de
exemplu intretinere, schimbarea accesoriilor etc.) cat
si in timpul transportului si al depozitarii. in cazul
actionarii accidentale a butonului pornit/oprit, exista
pericol de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti produsul
si fantele de aerisire curate.

Curatati produsul cu o lavetd, inainte de depozitare. Nu

utilizati niciodatd solventi.

Nu stropiti niciodata produsul cu apa.

Nu cufundati niciodata in apd produsul.

Depozitati produsul intr-un loc sigur, uscat si inaccesibil

copiilor.

Nu puneti alte obiecte pe produs.

Nu lasati produsul asezat pe pamant. V-ati putea impiedica

deel.

Asigurati-va ca toate piulitele, bolturile si suruburile sunt

bine fixate, pentru a putea lucra in conditii de siguranta cu

produsul.

Controlati produsul si, din considerente legate siguranta,

inlocuiti componentele uzate sau deteriorate ale acestuia.

Asigurati-va ca piesele noi utilizate pentru inlocuire provin de

la Bosch.

Nu este permisa modificarea produsului, orice modificare

putand duce la raniri.

Ascutirea si echilibrarea lamei de taiere

Ascutirea si echilibrarea corecta a lamei de taiere presupune
multd experientd. Bosch va recomanda sa folositi o lamd de
taiere de schimb admisd de el. Puteti achizitiona o lama de
taiere de schimb admisa de Bosch de la un centru de service
autorizat de acesta.

Transportul motocoasei pentru arbusti

Acoperiti lama cu o apardtoare de protectie adecvata in
timpul transportului si al depozitarii.

Transportati motocoasa tinand-o bine balansat cu 0 mana de
tija, dispozitivul de taiere fiind indreptat spre spate.

In timpul transportului asigurati motocoasa impotriva
rasturndriii si a deplasarii involuntare.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam

sé specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

Evacuare la deseuri

X

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE produsele
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

i cazul evacuirii necorespunzitoare la deseuri, produsele
electrice si electronice uzate pot avea efecte ddunatoare
asupra mediului si sanatatii oamenilor, din cauza posibilei
existente a unor materiale periculoase.

Produsele, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de reciclare ecologica.

Nu aruncati produsele si acumulatorii/bateriile
in gunoiul menajer!

bbnrapcku

Yka3saHuda 3a 6e3onacHa pabora

MoscHeHnA Ha CUMBONMTE HAa MalLMHATa
OﬁLLlO YyKa3aHWe 3a 0nacHoCT

@ [TpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 3a €KCMNOaTaLmsa.

PaboreTe c npeanasH1 ounna 1 WymosarnyLuu-
@ Tenu (aHTUGOHHM).

HoceTe 3awuTa 3a rnaearta, Koraro CbLUEeCTBY-
Ba OMACHOCT OT nagally NnpeameTn.

HoceTe Henmbaraiuy ce 0byBKH.
Pabotete ¢ npeanasHu pbKaBuLu.

MPEAYNPEXIOEHWE: [pbxTe Aaneue Hamupa-
LYY Ce HAOKOMO NHULA.

He u3nonaBaiTe npu gbXa.
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MPEOYNPEXOEHWE: BH1maBalTe 3a OTXBbP-
NEeHK yacTu.
BHMMaHKe, onacHoCT OT oTKar.

He n3nonsgarite HOXoBe 3a XpacTu.

He u3nonaBainTe TpUOHH.

BHMMAHMUE: Mpeau u3BbpLuBaHe Ha AeHHOCTH
N0 MallMHaTa U3BaXaanTe akyMynatopHara ba-
TepUA.

3a NOUKCTBAHE Ha rPAAMHCKHA ENEKTPOUHCT-
PYMEHT He Non3BanTe BOAOCTPYHHA MalLMHA
WK MapKyy.

00wwu ykasaHua 3a 6esonacHocT 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4] NPEQYNPEX- MpoueTteTe BCHUKM Npeaynpexae-

HUA, YKa3aHHA, 3ano3HanTe ce ¢
DEHUE

¢urypute n TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM €NeKTPOUHCTPYMeHTa. [1po-
MyCKM NPM CMa3BaHETo Ha yKasaHWATa No-4oNy Morar fja npe-
[M3BMKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKU TPAaBMMU.
CbXxpaHnBaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CUTYPHO MACTO.
M3non3BaH1AT N0-40NY TEPMHUH "€NeKTPOMHCTPYMEHT" Ce 0T-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTpHUUecKaTa Mpexa enekTponH-
CTPyMeHTH (Cbe 3axpaHBall Kaben) 1 40 3axpaHBaHu OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6€3 3axpaHBaLy
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO M A0OPe ocBETEHO.
Pa3sxBbpnaHuTe UMK TbMHW PabOTHU MeCTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHLMAEHTH.

» He paboreTe c eneKTPOUHCTPYMEHTa B CPEAA C NOBU-
LeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNno3us, B 6nu-
30CT 40 NeCHO3ananuMM TEYHOCTH, ra30Be UMK Npaxo-
0bpa3Hu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOrH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOMTO MOraT fia Bb3nna-
MEHAT NPaxoobpasHu MaTep1ani Unu napu.

» [ipbXTe fleLia U CTPAHUUHHM NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
AHKe, f0KaTO PaboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO
BHUMaHWeTo By 6bae 0TKNOHeHo, MoXe Aa 3arybute KoH-
TpONa Haf eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu pabota c eneKTpUUecKH ToK
» lpeanassaiiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U

Bnara. [1pOHMKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOUHCTPYMEHTA
NnoBuLLIaBa ONACHOCTTa OT TOKOB yAap.
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be3onaceH HauuH Ha pabota

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHH, CliefieTe BHUMAaTeNHO AenCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPEANa3nMBO U pa3ymHo. He
M3N0N3BaliTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEeHH UNHK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHH BeLLEeCTBa,
anKoXon UNM ynoiBalyy nekapcTea. EfuH mur pasces-
HOCT Nnpy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
NocneaCcTBUe U3KNIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npefna3Hu ounna. HoceHeTo Ha noxoaALM 3a
MON3BaHNA eNeKTPOUHCTPYMEHT U U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT IMUHW NPeanasHu CPeACTBa, KaTo AuXaTenHa Macka,
30PaBM NMTbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabWNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka UMW LyMo3arnyLuuTeny (aHTudo-
HW), HamMansABa pucKa OT Bb3HUKBaHe Ha TPYAO0Ba 3110M0-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHUMaHHe. Mpeau aa BKNiouwTe LWen-
cena B KOHTaKTa N1 Aa nocTaBuTe GaTepuATa, KaKTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPEKbCBay € No3uLuaA "nsKknioue-
HO". HOCEHETO Ha eneKTPOUHCTPYMEHTH C NPBLCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBayY UK NofaBaHETo Ha 3aXpaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKMIOUEH,
yBENMuyaBa onacHoCTTa OT TPYOBU 3M10MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUKHTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BailTe, ue CTe OTCTPAHHUNH OT HEro BCHYKH NOMOLLHN
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [10MOLLEeH MHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE fia PUUMHH
TpaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
Paborete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NnopAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
T€ fla KOHTPONMPATE eNEeKTPOUHCTPYMEHTA No-Aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Paborterte c noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-
POKHM ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te CH Ha be3onacHo pa3cToAHMe OT ABHXKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe Kocu Morat
[na bbaat 3axBaHaTH W YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXHO U3NON3BAHETO Ha BbHLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa 1
¢hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 13MON3BaHETO HA acnupaLy-
OHHa cucTeMa HamanaBa PUCKOBETe, b/MKaLLW Ce Ha OT-

NienauyM ce npy pabota npaxose.

» [106poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa BCeAC-
TBHE Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHUETO 1 NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHocT. EAHO HeBHMMATENHO e/ CTBUE MOXE ia
NpefU3B1Ka TeXKM HapaHABaHKsA CaMO 3a UacTH OT CEKYH-
nara.

TpWKNKBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTUTe

» He npetoBapBaiiTe enekTpoMHcTpymenta. U3nons-
BailTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TaX-
HoTO npeAHa3Hauenue. LLle pabotute no-nobpe n
no-be3onacHo, koraTo M3non3Bare NOAXOAALMA eNeKTpo-
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WHCTPYMEHT B 3aialeHNA OT NPOU3BOAMTENA INANa30H Ha

HaToBapBaHe.
» He n3non3sgaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB

npeKbCBay e NoBpefAeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOWTO He

MOXe [1a bbie U3KNIouBaH 1 BK/OUBaH Mo npeasuaoeHna

OT NPOU3BOAMTENA HAUKH, € ONaCeH U TpFIf)Ba nabbpe pe-

MOHTMPaH.

» lpeau Aa u3BbpLUBaTe KAKBUTO M Aa € AEHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTA, Hanp. HacTPoiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U Korato ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Wencena oT KOHTAaKTa, pecn. H3BaXxaan-
Te batepuaTa, ako e Bb3MOXHO. Ta3u MApKa npemaxaa
OMacHOCTTa OT 337€HCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa N0
HeBHMMaHMe.

» CbXpaHsBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE Ha MeCTa, Kb-
AeTo He morar fia bbaar gocTurHatu ot peua. He po-
nyckaiite Te Aa 6bAAT U3NON3BaHMU OT NULA, KOUTO He
ca 3aMno3HaTH C HauuHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NN Te3U UHCTPYKLUK. KoratocaB pbLeTe Ha HEOMUTHU
noTpebuTeNH, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT fia bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMACHH.

» Mopabpxaiite Ao6Pe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH M aK-
cecoapute uM. poBepsBaiiTe Aanu NOABMXHHUTE 3BE-
Ha (yHKLMOHMPAT ODe3yKOPHO, anK He 3aKNHHBAT, Aa-
N UMa CUYNEeHN UMK NOBPeAeHH [eTainu, KOUTo Hapy-
LIABaT UK U3MEHAT YHKLUNTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. peay Aa nsnonspare eneKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxeTe NoBpeieHUTE feTainu fa 6baar pemoH-
THpaHK. MHOro 0T TPY0BUTE 3MONOMYKH Ce [ib/KaT Ha
Henobpe NofabpPXKaHK ENEKTPOMHCTPYMEHTH U YPEeU.

» MMoaabpxaiiTe pexelLuTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aToueHH ¥ YMcTH. [Jobpe nopabpKaHUTE PEXELLM UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH pbboBE OKa3BaT No-Manko CbnpoTUBNE-
HHE 1 ce BOAAT NO-NEKO.

» W3non3BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTHTE, AONbIHUTEN-
HUTE NpUcnocobneHnsa, paboTHUTE UHCTPYMEHTH U T.
H., Cb0Opa3HO MHCTPYKLMUTE Ha NpousBoauTens. Mpu
TOBa ce cbobpa3nBaiiTe U ¢ KOHKPETHHTE paboTHH yc-
NOBUA ¥ ONepaLuH, KouTo TpA6Ba fa u3nbnHuTe. M3-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NHUUHK OT
NpeaBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHNS NOBHLLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYZAOBH 3M10MONYKH.

» MMoaabpxaiiTe APbIKKHTE U PbKOXBATKHTE CYXH, YNCTH
¥ HeoMacneHu. XNb3raBuTe IPbXKKU U PbKOXBATKK HE
no3BonsBar besonacHara pabota u 40bpOTO KOHTpONMpa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPKU Bb3HUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CuTyaums.

[PHKNMBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a 3apexAaHeTo Ha akymynaTopHuTe 6atepuu nsnon-
3BailTe CaMo 3apAAHNTE YCTPOICTBA, NPenopbYBaHU
OT NpousBoAuTena. Korato U3non3pare 3apsgHH ycT-
POWCTBA 3a 3apeX/iaHe Ha HenoaXoAALLM aKyMyNaTopHH
batepuy, CbLIECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha Mo-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NOoN3-
BaiiTe camo NpefABUAEHUTE 33 CbOTBETHHUA MOAEN aKy-
MynaTopHH 6aTepun. M3non3BaHeTo Ha pasnuUuHKM aky-
MynaTopHu batepuun Moxe fia Npeau3BrKa TpyAOoBa 3M0-
nonyka u/unu noxap.

» Mpepnassaiite HeU3non3BaHuTe akymynaTopHu bare-
]PMM OT KOHTaKT C ronemMM Un1 Manku MeTanHu npeame-
TH, HaNp. KNamepH, MOHETH, KNIOUOBE, MMPOHU, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbil KaTO Te MOraT Aa NPeANU3BUKAT KbCO Cb-
eAuHeHue. MocnencTBUATA OT KbCOTO ChbefIMHEHWE MOraT
na 6baar u3rapsHUA K noxap.

» [lpu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6ate-
pHA OT HesA MOXKe Aia M3Teue eneKkTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbNpeKu ToBa Ha Koxarta Bu no-
nagHe eneKTPoNuT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
Aa. AKo eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06UNHO M3NNaKBaHe NOTbPCeTe NOMOLY OT ne-
Kap. EneKTponuTbT MOXeE Aia Npear3BrKa U3rapaHua Ha
Koxara.

» He usnon3seaiite akymynatopHa 6atepus unu enektpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPESEeHHU UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKLMA. [10BPEeH! U U3MEHEHM aKyMYNaTOPHU
baTepuu Morat fia ce Bb3nnaMeHsT, eKCNI0AUPaT Uiu aa
NPean3BUKaT HapaHABaHUA.

» He u3naraiite akymynatopHara 6arepus Ha BUCOKH
TeMnepaTypu UK OrbH. V3naraHeTo Ha OrbH UnK1 Temne-
patypv Hag 130 °C Morat fja npean3BrKaT eKCMIo3uu.

» Cna3BaiiTe BCHUKH YKa3aHHA 32 3apeXAaHe Ha aKymy-
natopHata 6atepus; He Al 3apeXpaaiTe, ako Temnepa-
Typara ii e U3BbH iHana3oHa, N0COYEH B HHCTPYKLHUK-
Te. HenpaBuUnHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
TEMNePaTypu U3BbH JONYCTUMHUA iana3oH Morart fia yB-
peanT batepusTa M yBenMuaBaT 0nacHoOCTTa oT noxap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiiTe peMOHTBLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
A ce U3BbPLUBA CaMO OT KBaNH(ULMPaHH cneyuanuc-
TH M CaMO C U3NON3BAHETO Ha OPUTMHANHU Pe3ePBHU
yacTy. o T031 HaUMH Ce rapaHTMpa CbxpaHsBaHe Ha be-
30MaCcHOCTTa Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTUpaiiTe NOBPefieHN aKyMynaTopHH
baTepun. PeMOHTBLT Ha akyMynaTopHu batepuu TpabBa
[1a Ce U3BbPLLBA CaMO OT NPOU3BOAUTENSA UM OT OTOPH3U-
paH CcepBu3.

Yka3saHua 3a 6esonacHa pabota ¢ TpuMepH 3a
TpeBa, akyMynaTopHH TPEBOKOCAUKH H
aKyMynaTOpHH TPeBOKOCAUKH C JUCKOBE

» He u3non3paiite MallMHaTa Npu NoLLo Bpeme, ocobe-
HO npu bypA. ToBa NpeaoTBpaTABa ONAcHOCTTa OT yaap
0T rPbMOTEBHLA.

» [lpernexpaiite BAMMaTENHO 30HaTa Ha paboTa 3a
ApebHu AUBH XKUBOTHH. KMBOTHUTE MoraT Aia bbaar Ha-
paHeHu oT paboTellata MalluHa.

» [lpernexpaite BHMMaTeNHO 30HaTa Ha paboTa u oTc-
TpaHABaNTe KAMbHH, lLHEPH, TEN, KOCTH U APYTH
npeameTn. OTXBbpuaLLuTE NPU CbNPUKOCHOBEHKE C pa-
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boTellaTa MalLKHa NPeAMETI MOraT fia MPUUMHAT HapaHs-
BaHWA.

BuHaru npeau 3anouBsane Ha pabota npoBepsaBaiite
[lanu MeXaHU3MuTe 3a pAi3aHe, PeXELUAT HHCTPY-
MEHT UITH AUCKDT U PeXKelLaTa rnasa He ca NoBpefieHu.
loBpeneHy fieTainy yBenuuaBar onacHOCTTa OT HapaHs-
BaHWA.

Cna3BaiiTe yka3aHHATa 3a 3aMAHA Ha PabOTHHUTE UHCT-
PYMeHTH. HenpaBuiHO 3aTerHat raiku Unu BUHTOBE Ha
peXeLLuTe AUCKOBE MOraT N1 [ia TY MOBPEASAT, UMK a
Npean3BUKaT NafaHeTo UM.

[lonycTMmara CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha PaboTHHA UHCT-
pyMmeHT TpsbBa Aa e Hal-ManKoTo paBHa Ha MaKcH-
ManHaTa CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. [IUCKOBe, KOUTO Ce BbPTAT C N0-BHUCOKA CKOPOCT OT
MaKCMMasHO JoMyCTUMaTa, MoraT fja Ce paspyLuart v nap-
yeTa OT TAX [1a OTXBbpUaT C BUCOKA CKOPOCT.

Mpu pabota c MalIKMHaTa BUHArK HOCETe NpeanasHu
006yBKH cbe cTabuneH rpaiiep. Hukora He pabotete
6ocu unu cbe canpanu. Taka ce NpefoTBpaTABa onac-
HOCTTa OT HapaHsBaHe Ha Kpakara fMpu KOHTAKT C BbpTA-
LMA ce PabOTEH MHCTPYMEHT.

Mpu pabota c MalwKMHaTa HOCETe BHHArK AbNbI NaHTa-
noH. [onata Koxa yBen1uaBa OnacHOCTTa OT HapaHaBa-
HWA OT OTXBbpuaLLM NapyeHua.

[pb)XTe HaMMpaLuy ce Habnu3o nuua Ha 6esonacHo
pa3crosHue. OTXBbpuaLLy NPESMETH MOTaT fia NPeam3-
BUKAT TEXXKWU TPABMMU.

Mpu pabota c MalwKMHaTa BUHArW A APbXKTE 30PaBO C
ABeTe pbue. [IpbXTe Mall1HaTa C ABETe Pblie, 3 fia U3-
berHeTe 3aryba Ha KOHTPON Haf Hex.

[onupaiiTe MalIMHaTa CamMo 0 U30NUPAHUTE NOBbPX-
HOCTH Ha PbKOXBaTKHTE, 3alL0TO pexelyaTa HULIKa
UMW A¥CKa MOTaT /1a NONafHaT Ha CKPUTH NPOBOAHULM
nop HanpexeHue. [py KOHTAKT Ha PexeLyaTa HULLKa UK
[ZMCKa C NPOBOAHMK NOJ HaMPEXKeHKe TO MOXe Jia Ce npe-
[Najie N0 METNHUTE UacTh Ha MalLMHATa W TOBa Aia NPefu3-
BMKa TOKOB YAap.

Mopapuixaiite nocTosaHHO cTabunHo paBHOBeCHe U pa-
boTeTe c MalIMHATa CaMO KOraTo CTOMTE Ha 3eMATa.
Xmb3raBu Unu HecTabunH1 NOBbPXHOCTM Morart Aia npe-
[NIM3BMKaT 3aryba Ha paBHOBECHE UK 3aryba Ha KOHTPON
Haj MalunHara.

He non3gaiite MalMHaTa N0 MHOTO CTPbMHH CKNOHO-
Be. Taka ce npeoTBpaTaBa OMacHOCTTa OT 3aryba Ha KoH-
TPON, NOAXTb3BaHE U NaflaHe, KOUTO MOraT Aia JOBEAAT [10
TEXKM HapaHsABaHWA.

Mpu pabota no cknoHoBe BHUMaBaliTe Aa CTE NOCTOAH-
HO B cTabunHo paBHoBecue; paboTeTe BUHAru Hanpeu-
HO Ha HaKNOHa, HHKOTa Harope UK Hagjony U bbaete
ocobeHo BHUMaTeNHHU Npu 0bpbiLaHe Ha nocokara. Ta-
Ka ce NpefoTBpaTaBa OnacHoCTTa OT 3aryba Ha KoHTpor,
nofXNb3BaHe 1 NajlaHe, KOUTO MoraT Aia JOBEaT [0 TeX-
K1 HapaHsBaHHs.

Mo Bpeme Ha paboTa ApbiKTe pexeLyara HULIKA UNHK
[MCKa Ha pa3cTosHue oT cebe cu. lMpeau BkniouBaHe

>

>
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Ha MalLKHaTa ce yBepABaNTe, ue pexeLara HULWKa 1
AMCKbT He JONMHUPAT HULWO. EAMH MUT HEBHUMaHKe Mo
Bpeme Ha paboTa ¢ MalliMHaTa MoXe [a Npean3BMKa Ha-
paHABaHKMA Ha Bac unu Hamupalwy ce Habnuso nuua.

He paboTeTte c MawMHaTa Hag NMHUATA HA TaNKUATA CH.
ToBa nomara fia ce NpeoTBpaTh HEBONEH KOHTAKT C pe-
)XelLata HULLKA UMK PeXeLLma IUCK M N03BOABA NO-A0-
6bp KOHTPON Ha MalliMHATA B HEOUYAKBaHU CUTYaLUK.

MMpu pA3aHe Ha XpacTanaLy U KNOHK NOJ, HaNpeXxeHne
bbAeTe NoAroTBEHM 3a OTCKauaHeTo UM. [1py 0cBODOX-
[laBaHe Ha HanpeXeHWeTo KNOHM M XpacTanaly Morar aa
YOAPAT 0bCNyKBaLLMA MallMHaTa UMK Aa NPeaU3BUKaT 3a-
ryba Ha KOHTPON Haf MallMHaTa.

Bbaete 0c06eHO BHUMATENHHU NPU pA3aHe Ha XPacTH,
NecKH U Mnagu AbpBeTa. TbHK1Te UM cTebna Morat fa
6baar yBneueHu ot Aucka v aa Bu yaapaT unu fa By U3Ba-
[DIAT OT paBHOBECHeE.

KoHTponupaiite MalIMHaTa U He ONKUPAiiTe AUCKA MU
APYrY ONacHU AeTalNu, JOKaTO BCE OLLe Ce ABUXKaAT.
ToBa npeoTBPaTABa ONACHOCTTA OT HapaHsABaHe NPy f10-
nUp [0 iBUXKELLME Ce AeTalnu.

Mpeau pa 3anouHete fa ocBoboXAABaTe yCyKanu ce
WNH 3aKNUHUNK Ce MaTepHany UNK 4a U3BbpLuBaTe
TEXHUUEeCKo 0bcny)KBaHe Ha MallMHaTa, ce yBepABaii-
Te, Ue BCHUKM NPeKbCBauM ca B NON0XeHUe “U3Knioue-
HO” M aKyMynaTopHata 6aTepua e u3BapeHa. Heouak-
BaHO BK/NIOUBAHE HA MalLMHATa N0 BPEME Ha NPeMaxBaHe
Ha 3aKMMHWN Ce MaTepran MoXe [1a NPean3BuKa TEXKH
TPaBMH.

MpeHacaiiTe MalMHaTa CaMO H3KMIOUEHA U HACTPAHH
0T TANOTO CH. BHMMaTeNnHOTO bopaBeHe ¢ MallMHaTa Ha-
ManfABa ONacHOCTTa OT CllyYaeH KOHTAKT C BbPTALLMA ce
TIUCK.

[pu TpaHcopTHPaHe UK CbXPaHABaHe Ha MalUMHaTa
BUHarM NocTaBsiiTe NpeAnasH1A Kanak BbpXy meTan-
HUA pexell AUCK. BHMMaTenHoTo bopaBeHe ¢ MalliMHaTa
HamarnsBa OMacHOCTTa OT ClyuaeH KOHTAKT C OCTPHUTE Pb-
boBe Ha aucKa.

BuHaru u3nonssaiiTe pesepBHH pexeLLn HULLIKH, pe-
)KL rMaBH U AUCKOBE, KOMTO Ca NPeAnucaHu oT Npo-
u3BoguTena. HenpaBunHu1 pe3epBHM UacTu Morar aa
YBEMMUaT OMacHOCTTa OT CUyMBaHe W HapaHABaHHS.

Otkar - NMPUYHUHU U YKa3aHHUA 3a 6esonacHoct

>

OTKar e BHE3aMHOTO OTCKauaHe Ha MalliMHaTa HacTPaHHu,
Hanpe/ UK Hasafl, KOeTo MOXe J1a Bb3HWUKHE, KOraro iuc-
KbT MOMaHE UMK Ce 3aKNWUHW B TBbP/ NPEMET Kato [b-
Hep unn 4bpBo. To Moxe a bb/ie TONKoBa CUIHO, e Ma-
LIMHaTa M/unu paboTewMAT C Hed a Obat 0TMECTEHN B
NPOM3BONHa NOCOKa 1 Aia bbzie 3arybeH KOHTPON Had Ma-
LIKHaTa. 3aKNWHBaHE Ha IUCKa U CBbP3aHWUTE C HEro
0MacHoCTH Morar fja bbar npefoTBpaTeHn NPU CrasBaHe
Ha NOCOUEHHTE N0~/ NPEANasHi MEPKK.

» [IpbXTe MaluMHaTa 3APaBo C ABETe pblie U 3aeMaiTe

MO3ULKA Ha TANOTO U PbLeTe CH, NPU KOATO MOXKeTe Aa
I'IpOTHBOAeﬁCTBaTe Ha Bb3HUKHan oTkart. CToiTe 0T na-
BaTa CTpaHa Ha MalunHata. pu oTkar BCneLCcTBME HA HEO-
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YaKBAHOTO OTCKAUaeHe Ha MallMHaTa ONAcHOCTTa OT Hapa-
HfBaHe ce yBenuuasa. Upes NoAxoAALM NpeanasHu Mep-
Ki paboTewmMaT C MalMHaTa MOXKe [1a OBNajiee eBeHTyan-
HO Bb3HWKHaN OTKaT.

» AKO pexewuaT AUCK Ce 3aKNUHU UK NPOLLECHT Ha PA-
3aHe 6bpe NpeKbCHAT N0 APyra NPUUKHA, OTRYCHETE
NyCKOBHA NPeKbCBay U 3afPbXKTe MALLMHATA HeNoA-
BHXXHA B [1eTaiiNa ;0 NbIIHOTO CMUPaHEe Ha BbPTEHETO
Ha aucka. Npy 3aKNUHBaHe Ha AUCKa He ce ONUTBaliTe
[ U3abpnaTte MalIMHATa Ha3aA OT NPeAMeTa, A0KaTo
[MCKDBT oLLe ce BbPTH; TOBa MOXeE fja NejU3BHKa OT-
Kat. OTKpHIATe NPUUMHATA 32 3aKNMHBAHETO Ha AMCKA U A
OTCTPAHETE C NOAXOAALM MEPKU.

» He usnonsgaiite 3aTbneHu N1 NOBPEAEHHN PeXxelLu
[ANCKOBe. 3aTbNeH UK NOBPEEH! IMCKOBE YBENuua-
BaT ONACHOCTTA OT 3aK/NMHBAHE B PA3PA3BAHNA 0DEKT 1
Morar fja Npeau3BuKar oTKar.

» BuHaru cu ocurypsaBaiite 4o6pa BUBMMOCT KbM pa3-
pA3BaHuA 0b6eKT. BepoATHOCTTa 32 Bb3HMKBAHE Ha OTKaT
Ce YBENMYaBa, KOrato PEXeTe B 30HH C N10LLA BUAUMOCT.

» Ako no Bpeme Ha paboTta ce npubnmwxm apyro nuue,
U3KnIueTe MalMHaTa. BepoaTHOCTTa HAMUpaLLK ce B
On130CT N1Ua a NOCTPAAAT Npu OTKaT € No-ronAama.

CneuudruHK yka3aHua 3a 6esonacHa pabora

» To3u ypepn cbabpxa MarHuTi. He nocraBaiTe MarHut
B GNH30CT 40 UMNNAHTH K APYTH MEAULIMHCKM anapa-
TH, KaTo Hanp. KAapAUOCTUMYNATOP UK MHCYNHHOBA
nomna, MarHUTHU HOCHTENH Ha JaHHH H YYBCTBUTENHH
KbM MarHuTH ypeau. MarHuteT reHepupa none, Koeto
MOXe [1a HapyLLK (PYHKLMOHUPAHETO Ha MEeAMULIMHCKH ana-
paTv Unu fia joBefie A0 Heobpatima 3aryba Ha AaHHMU.

» He nonssaiite Mal1HaTa no MHOT0 CTPbMHH CKNOHO-
Be. Taka ce NpefoTBpaTABa ONacHOCTTa OT 3aryba Ha KoH-
TPON, NOAXTb3BaHe U NafaHe, KOUTO MoraT Aa A0BeaaT 10
TEXKW HapaHABaHHA.

» OcrtaBeTe npefnasHUTe Kanauy B NpeSBUAEHUTE UM
no3uuuu. MpepnasHuTe Kanauu TpA6Ba fa pyHKLKUO-
HUPAT U3PAAHO U Aa Ca 3aXBaHATH NPaBUNHO. Pasxna-
6eH, NoBpeieH UMK HenpaBUIHO YHKLMOHKPALL npes-
na3eH Kanak MoXe [1a NPean3B1Ka HapaHABaHHS.

» He gonyckaiTe T031 rpafiuHCKK eNeKTPOMHCTPYMEHT fla
6bae nonssaH 0T fiella, MLa ¢ orpaHUueHr PU3UUECKH,
CEH30PHM UNW Ay LLIEBHK CNIOCOBHOCTH UMM NULIA C Hef0C-
TaTbUHM MO3HAHHS W OMUT W/WAM NIULIA, KOUTO He Ca 3amos3-
HaTW C Te3U yKasaHWA. Bb3MOXHO e HallMoHaNHK HopMa-
TMBHM JOKYMEHTH [1a OrpaHWuaBarT Bb3pacTTa Ha pabote-
LKA C FPAANUHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT.

» [leua Tpabsa aa bbaar noa NocTosHEH Haa3op, 3a Aa ce
NPefoTBPATH OMACHOCTTA [1a UFPAAT C rPAAMHCKMUA eNeKT-
POMUHCTPYMEHT.

» Ako MalwuHaTa nonagHe Ha TBbPA NPEAMET UK aKo yce-
THTE HeObMUaNHO CUNHK BUBPALMK, NPOBEPETE MalLMHA-
Ta 3a NoBpeay.

» [1pu ckbCABaHE Ha pexellaTa H1LWKa BHUMaBaNTe a He
ce nopexere.

» [py M3KNIOUBaHe Ha MalliHaTa BUHAr1 M3uaKBanTe enek-
TPOABMIATENAT M PEXeLlaTa rnasa aa cnpar BbpTEHETO CH
Harb/Ho.

» PexeTe TpeBata Ha eTan, 3a fia NOCTUrHeTe paBHOMEPEH
pesynTar.

» [MpuTrckatenHuat guck (21) cnyxu 3a neko npuabpxaHe
Ha MalL1HaTa o Bpeme Ha pabora, 3a ja npeanassa auc-
Ka 0T NPenATCTBM1SA, Hanp. AbpBeTa.

» [py nocTaBsaHe Ha akyMynaTopHata batepus BHUMaBaiTe
PEXELLOTO CPEACTBO 12 HAMA KOHTAKT C TANOTO Bu vnu ¢
QPYrY NPEOMETH, BKIIOUMTENHO CbC 3emaATa. [pu BKNOY-
BaHe MOXe [1a Ce 3aBbPTH W [1a NPUUMHHU HapaHABaHMA
WY NOBPEAM Ha NPOLYKTa /MK APYrv NPEAMETH.

» W3barsaliTe HeecTecTBEHM NO3MW Ha TANIOTO M BHUMaBaiTe
MOCTOAHHO f1a NofabpXate CTabunHo paBHosecHe. Mo
HaKNOHeH TepeH BHMMaBaMTe NOCTOAHHO [1a NoAbpXKare
CTabunHO NonoxeHue Ha TAN0TO. PaboTeTe BUHAMM CbC
CMOKOEH X0f, HHKOra He xoaeTe 6bp3o.

» [py U3BbpLLBAHE Ha MPOALIKMTENHHU IEMHOCTH Ce Npe-
nopbuBa NepUOUUHO Aa Ce NPABAT Naysu.

» CMeHeTe pexellara rmaea, ako TA e NoBpeeHa K ako e
[I0CTUrHaTa rpaHMLaTa Ha U3HOCBaHe.

» [ipbXKTe pbLieTe CH janeye 0T BCUUKK OCTPH MPUCTIOCob-
NeHWsA, KOUTO MOTaT f1a OTPeXar Kopaara.

» He U3nonagaiite 1HOBPEMEHHO HAKOMKO Npe3pamMeHHH
Konaa.

» BHuMaBaliTe Npu HOCEHETO Ha NPe3paMeHeH KonaH apyra
[pexa fia He Bb3NPEnATCTBa NOCTABAHETO W CBANAHETO.

Yka3aHud 3a onTumanHa pabora ¢
aKymynatopHara barepus

» He otBapsaiite akymynatopHara 6arepusa. CblliecTByBa
0MaCcHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha KbCO CbeIMHEHHE.

Mpepana3sBaiite akymynatopHute batepuu ot

nperpaBaHe, Hanp. CbLO U OT NPOABLMKHU-

TENHO Bb3AAeNCTBHUE Ha NPAKA CTbHYEBA

CBETNHHA, OT OrbH, BOAA U OBNaXKHABAHe.

CblLecTBYBa ONACHOCT OT EKCMNO3KA.

» Koraro He nonsBate mMal1HaTta, npena3BaiTe akymy-
natopHata 6aTepua OT KOHTAKT C KnaMepH, MOHETH,
KNKOYO0Be, NMPOHH, BAHTOBE MNK ApYru ApebHu meTan-
HU NPeAMEeTH, KOUTO MOFaT ia NPeAU3BHKaT KbCO Cbe-
AWHEHHe Ha Knemute. [10CNeaCTBUATA OT KbCOTO Chefn-
HeHWe Morart ja bbaaT U3rapaHWsA UK Noxap.

» [py noBpeAa UNU HeNPaBMNHO U3NON3BaHEe HAa aKyMy-
natopHuTe baTepuu OT TAX MOraT Aa ce OTAENAT Napu.
[poBeTpeTe NOMELLEHHETO, @ NPY ONNAKBaHWA NOTbPCE-
T€ nekap. Mapute Morat ja Nnpean3BUKaT Bb3naneH1e Ha
[LIMXaTeNHUTE MbTULLA.

» U3non3sBaiite akymynaTtopHata 6atepusa camo B npo-
AYKTH Ha npou3sBoauTena. Camo Taka T4 € npefnaseHa
0T OMacHO 3a HeA NPeToBapBaHe.

» AkymynatopHarta 6aTepus Moxe Aa 6bae noBpeseHa
OT OCTPH NPEAMETH, Hanp. NUPOHK UMK OTBEPTKH, UMK
OT cUnHM yaapu. Moxe fia bbaie NpeausBrkaHo BbTPELL-
HO KbCO CbefIMHEHKe M aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fia
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ce 3ananu, ja 3anyluu, ja eKCrnogupa unu aa ce nper-
pee.

» BHumaBaiiTe fja He Npeau3BUKaTe KbCO CbeJMHEHHE
MexX[y KnemuTe Ha akymynartopHara 6arepus. Cbliec-
TBYBA OMACHOCT OT EKCM/O3MA.

» [1eproanuHO NOUMCTBANTE BEHTMNALMOHHUTE OTBOPH Ha
akymynaropHara b6atepus ¢ Meka uMCTa M cyxa ueTka.

» 3apexpaiTe ypesia CaMmo C BKNIOYEHOTO B OKOMNNeEK-
TOBKaTa Ha A0CTaBKaTa 3apAAHO YCTPONCTBO.

CumBonu

CMMBONUTE NO-A0NY Ca BAXKHWU NPH YUETEHETO W 3a pa3bupa-
HETO Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoatauusa. Mons, 3anomMHete
CUMBONUTE W TAXHOTO 3HaueHue. MPaBUNHOTO MHTEPNPETH-
paHe Ha cumBonuTe e Bu nomorHe aa usnonseare Bawua

npoayKT No-fobpe 1 no-curypHo.
Cumson 3HaueHune

lMocoka Ha fiBMKEeHUe

lMocoka Ha peakumaTa

BxntousaHe

M3kntouBaHe

[lonyctumo peicTene

3abpaHeHo fencTeue

X[S[O[= = -

cLick OTYeTNnBO NpeLpakBaHe

] Maca

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTteTe BCHUKK yka3aHusA 3a 6ezonac-
HOCT W MHCTPYKLMHK. HecnasBsaHeTo Ha yKasa-
HWATa 3a bezonacHa paboTa 1 Ha ynbTBaHMATa
MOXe f1a NPeM3B1Ka TOKOB yap, Noxap u/
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Mons, B3emeTe Noa BHUMaHKWe cbwrypme B HauasnoTo Ha pb-
KOBOZCTBOTO 3a eKcnnoataluuAa.

MpepHa3HaueHne Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

TPafMHCKUAT ypes e NpeaHasHaueH 3a KOCEHe Ha TPeBa, ne-
KW XpacTanauu, nnesenu, Konpuea, (hMaaHKu1 v no-Manku
xpacTu. MpoayKTbT € NpeaHasHaueH 3a U3non3BaHe Bbpxy
3emAra.

WU306pasenn komnonentH (BX. dur. A - U)

HomepupaHeTo Ha u30bpaseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THAcA 0
(hurypara Ha NpoflyKTa Ha rpadMuHmUTE CTPAHULM.

(1)  MyckoB npekbcBay
(2)  bnokax 3a BKIOYBaHe MyCKOB NPeKbCBaY KOCEHE

(3)  Bnokax3a BKIOUBaHE MyCKOB NPEKbCBAY KOCEHE
no pbbose

(4)  BMHT3a MOHTaX Ha pbKoXBaTKaTa

(5)  Cro¥ika 3a konaH 3a HoceHe

(6)  AxymynatopHa batepua®”

(7)  PbKoxsatka

(8) BWHT 3a MOHTHMpaHe Ha WwadTa

9) LLlapHup 3a MOHTMpaHe Ha wadTa

(10) MpennaseH koxyx

(11) Hamortka

(12) byToH Pro-Tap

(13)  BMHT 32 MOHTX Ha NPeANasH1A KOXyX
(14) KonaH 3a HoceHe

(15)  3apsaaHo ycTpoiicteo?

(16)  byToH 3a OTKNIOUBAHE Ha akyMynaTopHata batepus
(17)  WHpukatop 3a akymynatopHarta batepus
(18) Crpenka Bbpxy HamoTKaTa

(19) [ucraHumoHHa Wwainba

(20) Pexewy nuct

(21) MpwTKckaly anck

(22) Ta¥ika3a MOHTMPaHE Ha HoXa

(23) byToH 3a BofieHe Ha HULKaTa

a) Tasu NMPUHAANEXHOCT He € BKNIoUeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-

UMW TEXKU TPABMH. NNeKToBKa Ha AoCTaBKarTa.

TexXHUueCKHU faHHU

Tpumep 3a TpeBa GFR18V-25BH
KatanoxeH Homep 3600HD12..
HomuHanHo HanpexeHue \ 18
CKOpOCT Ha BbpTEHe Ha NpaseH Xof, min* 3300-5300
[InameTbp Ha pexellata HULWKa mm 2,4
[lnameTbp Ha ps3aHe (HuLIKa) cm 40
Kanauutet Ha wnynata m 3
[lnameTbp Ha pasaHe (ocTpue) cm 25
OteOp mm 25,4
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Tpumep 3a TpeBa GFR18V-25BH
[lebennHa Ha ocTpue mm 1,8
Terno Ha rpagMHCKKA ypes ¢ HamoTKa cbrnacHo [EC kg 5,0
62841-4-4"
Terno Ha rpaMHCK1A ypen ¢ Hox cbrnacHo IEC kg 5,0
62841-4-4"
CepueH Homep BX. TUNOBaTa Tabenka BbpXy rpafuHCKUA ypes
lpenopbunTenHa Temneparypa Ha OkonHata cpeaa npu T 0...+35
3apexpaaHe
PaspelueHa Temneparypa Ha OKOnHaTa cpefa npy pabo- °C 0..+50
T1a” ¥ Npu CbxpaHeHue
CbBMECTUMM aKyMynaTopHu batepuu GBA18V...
GBA18V...
ProCORE18V...
(> 3.0Ah) EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
NpenopbuKUTENHKA aKyMynaTopH1 HaTepuu 3a MbiiHa MOLL- GBA 18V... > 4.0Ah
HoCT ProCORE18V... > 4.0Ah
EXPERT18V...
lpenopbunTeNnHU 3apAaHKM YCTPOMCTBA GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) bes pembuy 1 akymynaropHa barepus (Ternoto Ha akymynaropHara 6arepus e oTkpuete Ha agpec www.bosch-professional.com)
B) orpaHuueHa npon3BOANTENHOCT NpK TeMneparypu nog < 5 °C

UHdopmauua 3a U3nbuBaH WyM U BUOpaLuu

EN50636-2-91

A-NpeTerneHoTo HUBO Ha WyMa Ha MaluWHaTa 0BMKHOBEHO e:

Huwka

- PaBHMLIe Ha 3BYKOBOTO HansraHe dB(A) 75
- HeonpegeneHoct K dB 3
Hox

- PaBHMLLe Ha 3BYKOBOTO HansraHe dB(A) 74
- HeonpegeneHoct K dB 3
CToiHOCTH Ha BUOpaLmK &, (mocTosHHW BUBpaLmMK) 1 HeonpeaeneHocT K yCTaHOBEHH CbrnacHo:

~ CTOIHOCT Ha BUDPALIMOHHNUTE EMUCHM @, m/s?

- HeonpepgeneHoct K m/s’ 1,5
WUudopmauya 3a H3NbuBaH Wym/BubpaLumn PaBHMLLETO A Ha TeHEpPUPaAHKA LLIYM OT eNIEKTPOMHCTPYMEHTA

0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 74 dB(A);

CTOMHOCTATE Ha MHCHY Ha LLYM Ca YCTaHOBEHM MOLLIHOCT Ha 3ByKa 86 dB(A). HeonpepeneHocTK = 3 dB.

cbrnacHo IEC 62841-4-4.

Hox

PaBHMLLETO A Ha reHepUpPaHHA LLIYM OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA
0OMKHOBEHO €: PaBHHLLE Ha 3BYKOBOTO Hanarae 74 dB(A);
MOLLIHOCT Ha 3ByKa 82 dB(A). HeonpepeneHocTK = 3 dB.

Huwka

CToiHoCTUTE Ha BUDpUpaHe a,, (MocTosHHK BUbpaLuK), p,
(noBTapALLM ce ynapHu Bubpauun) u HeonpeaeneHoctTa K
ca ycTaHoBeHH cbrnacHo IEC 62841-4-4

Hox
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a,=3m/s’, (K=1,5m/s?), P, = 32m/s’, (K = 30 m/s?).
Huwka

a,=5,9m/s%, (K=1,5m/s?), P, = 71m/s’, (K = 41 m/s?).
MocoueHata(ute) cymapHa(u) cToMHOCT(M) Ha BUDpaLuuTe U
nocoueHata(ute) cymapHa(u) CTOMHOCT(M) Ha LLYMOBHTE
€MWCHH Ca UBMEPEHU MO CTaHAAPTU3MPAH METOf, 3a U3MUTBa-
He 1 Morat 1a bbat M3NoN3BaHM 3a CPaBHABAHE Ha eNeKTpU-
UECKU MHCTPYMEHTH.

lMocoueHaTta CTOHHOCT / MOCOUEHHTE CTOMHOCTH 3a reHepH-
paHu1Te BUDpaLMM 1 NOCoUYeHaTa CTOMHOCT / NOCOUEHHTE
CTOWHOCTH 3a M3MbUBAHMS LLIYM MOraT ia CNy)XaT 3a NpefBa-
pUTENHa OLEHKa Ha HaTOBapBaHETO.

Bb3MO0XHO & BUDPALIMOHHHTE U LIYMOBUTE EMUCHUU N0 BpEMe
Ha IEACTBUTENHOTO U3MON3BaHE HA ENEKTPUUECKUA UHCTPY-
MEHT []a Ce Pa3nnyaBar OT NOCOUEHHTE CTOWHOCTH B 3aBUCH-
MOCT OT HaunHa Ha paboTa C eNneKTPUUECKUA UHCTPYMEHT U
0cobeHo oT B Ha 0bpaboTBaHua aeTawn. Mpu Heobxoau-
MOCT TpAbBa f1a Ce onpeaensT NpeanasHu MepKkH 3a 3aluTa
Ha onepatopa, OCHOBaBaLL CE Ha OLIeHKa Ha BUDPALIMOHHO-
TO HaTOBapPBaHe MpH IeNCTBUTENHUTE YCNIOBMA HAa U3MON3Ba-
He (npu ToBa TPAOBa Aa Ce B3eMar nof BHUMaHWe BCHUKK
eTanu oT PaboTHWA LMKbN, HaNPUMep BPeMeHa, Npes KOUTo
€NEeKTPUUECKUAT UHCTPYMEHT € U3KIIOUEH U MPe3 KOUTOo e
BK/IOUEH, HO paboTy be3 HaToBapBaHe).

AkymynatopHa 6atepua

Bosch npoaasa akymynaTopHu HHCTPYMEHTH 1 be3 akymyna-
TopHa batepus. [lanu B 0bema Ha fjocTaBKara Ha Baluus
eNeKTPUUECKU MHCTPYMEHT Ce CbbpXKa akyMynaTopHa bare-
PHA, MOXETE [1a HayuuTe OT OMaKoBKaTa.

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» W3nonsBaiite caMmo nocoueHnte B pasaena TexHuuec-
KM SaHHH 3apAAHM ycTpoicTBa. Camo Te3u 3apAfHK YCT-
poicTBa Ca NOAXOAALLM 33 U3N0N3BaHaTa BbB Bawus
€NeKTPOUHCTPYMEHT IUTUEBO-HOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

Ykasauue: [IUTMeBO-HOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[OCTaBAT YaCTUUHO 3apefieHH NOPaaKM MeXaYHAPOAHUTE

NpeAnMcaHna 3a TpaHCnopT. 3a i Ce rapaHTMpa nbaHata

MOLLHOCT Ha aKyMynatopHata batepus, 3apefeTe A HamblHO

npeay nbpeara ynorpeba.

MocTaBAHe Ha akymynaTopHata batepus

BkapaliTe 3apefeHara akymynatopHa 6atepus B rHesfnoTo 3a
akymynatopHa batepus JokaTo yceTuTe npellpakBaHe.

U3BaxxaaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus

3a u3BaxaHe Ha akymynaTopHata batepus HaTUcHeTe byTo-
Ha 3a 0cB0bOXIaBaHe W U3[bpnaiTe akyMynatopHara bare-
pus. Mpu ToBa He npunaraiite cuna.

AkymynatopHata batepua pasnonara ¢ 2 CTeneHu Ha 3acto-
nopsiBaHe, C KOETO Ce NPEefOoTBPATABA U3MAAAHETO 1 NPH Ha-
TUCKaHe No HeBHUMaHKe Ha fiebnokupalma byToH. Korato
aKymynaropHara batepus e nocTaBeHa B eNeKTPOMHCTPY-
MEHTa, Ce NPUAbPXKA B HY)XKHATA NO3MLMA OT NPYXKUHa.
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WHpgukaTop 3a akymynaTtopHata 6atepus
YKasaHue: He Bceku TUM akyMmynatopHa batepus pasnonara
C MHIMKATOP 3a CbCTOAHWETO Ha 3apexaaHe.

3eneHuTe CBETOAMOAM HA MHAMKATOPA 33 aKyMy/aTopHaTa
baTepua NokasBar CTeneHTa Ha 3apeieHOCT Ha akyMynatop-
Hata batepus. [opaau CbobpaeHHs 3a CUrypHOCT NpoBep-
KaTa Ha cTeneHTa Ha 3apefieHOCT e Bb3MOXHa CaMo KoraTo
€N1eKTPOMHCTPYMEHTBT € B MOKOW.

3a[1a BUAMTE CTeneHTa Ha 3apefieHoCT Ha baTepuaATa, HaTue-
HeTe byTOHa 33 MHAMKALMA @ UNK ax. TOBA € Bb3MOXKHO Cb-
LL{0 ¥ NPH U3BafieHa akyMynaTopHa batepus.

AKo cnepy HaTUcKaHe Ha byTOHa 3a MHAKMKALIMA He CBETU HUTO
©[IMH CBETOAMON, aKyMynaTopHaTa batepus e noBpefieHa U
TpAbBa ia bbe 3ameHeHa.

AkymynatopHa 6atepus mogen GBA 18V...| GBA18V...

Csetoauop Kanauurer

HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHarto ceteHe 2 x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-30 %
0-5%

Mwuraia cBetnmHa 1 x 3eneHo

Tun akymynatopHa 6atepus ProCORE18V... |
EXPERT18V... | EXBA18V...| CORE18V...

N [E====]

Csetoauop Kanauuter

HenpekbcHarto ceteHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHarto ceteHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHarto ceteHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-20 %
0-5%

Mwuraia cBetnmHa 1 x 3eneHo

Pa3no3HaBaHe Ha pUCK OT AeheKT Ha
aKymynaTtopHata batepus

EXPERT18V... | EXBA18V...
CBeToMoIuTe Ha MHAMKATOPa 3a aKyMynaTopHaTa batepus
Morar fia oka3Bar Hapef CbC CbCTOAHMETO Ha 3apeXaHe Ha
akymynatopHara batepus u puck oT AedeKT Ha akymynatop-
Hata batepus.
3a 1a aKTUBMpaTe (PYHKLMATA, 3apbxTe OyTOHA 3a MHAKKA-
TOPA 3a CbCTOAHWETO Ha 3apexzaHe i 3a 3 CeKyHaM. AHa-
NU3bT Ha aKyMynaTopHaTa baTepua ce CUrHanu3upa ot CBeT-
NIMHA Ha MHAMKaTOPa 3a aKyMynaTopHata batepus. Pesynta-
ThbT Ce NOKa3Ba Ha MHAMKATOPa 3a akyMynatopHara batepus.
Sl=====] 1 LED: AkymynatopHara batepus uma BUCOK
puck oT fledhekT. MOLLHOCTTa M CPOKBT Ha pa-
bota Beue ca HamaneHu. NpenopbuBa ce CMAHaTa 1.
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5 LED: AkymynatopHara batepus e B 10bpo
CbCTOAHME C HUCHK PUCK OT IeheKT.
Mons, umaiite npeaBua;: OLeHKaTa Ha pucka oT AedeKT Ha
aKymynaropHata barepus hyHKLMOHMPa BYCTENEHHO U
npegnara ONpoCcTeHa OLeHKa Ha CbCTOAHMETO. AKyMynaTop-
HaTa batepus ce oLieHABa Unn B 106p0 CbCTORHME UNK NO-
Ka3Ba yBenuueH aedeKT oT puck. HAMa npoLeHTHO CboTHO-
LIEHHE Ha CbCTOAHMETO Ha batepusaTa.

Yka3aHud 3a onTumanHa pabora ¢
aKyMmynaTtopHarta barepus

lpennasBaiiTe akymynatopHata batepua ot Bnara 1 Boga.
CbxpaHABaiiTe akymynaropHata batepus camo B TemMnepa-
TypHUs ananasoH ot -20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBaiTe
aKymynaropHata barepus npes natoto B aBToMobun Ha
CIbHLE.

lMeprosnuHO NOUKCTBaNTE BEHTUNALIMOHHUTE OTBOPH Ha aKy-
MynaTopHarta batepus ¢ Meka u1CTa M CyXa YeTka.
CbluecTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexpaHe
nokasBa, Ye akyMynatopHata batepusa e usxabeHa v Tpabsa
na bbie 3amMeHeHa.

CnaaBaitTe yka3aHuATa 3a bpakysaHe.

MoHTHpaHe 1 paborta

Lien Ha pelicTBHETO ®urypa Crpanuua

N30bpaseHn KOMNOHEHTH A 3
0ObeMm Ha jocTaBka B 4
CrnobsiBaHe Ha ApbXKaTa C 4
MoHTHpaHe Ha npeanasHuA KOXYX D 5
MoHTHpaHe 1 perynupaHe Ha pb- E 6-7
KoxBaTkata

MoHTHUpaHe 1 AEMOHTHUPaHe Ha Ko- F1-F3 8-10
NaHa 3a HoceHe

3apexzaHe 1 nocTaBaHe Ha akymy- G 11
natopHarta barepusa

BkniouBaHe v U3knouBaHe Npu Ko- H 11
CeHe

MoHTHpaHe Ha HULWKaTa 1 12
BopeHe Ha koHeLa J 13
®yHkuma Anti-Tangle K 14

OtcTpaHaBaHe Ha aeceKTH

CumnTtom Bb3MoXXHa npuunHa
[Buratenar He ce AkymynatopHata barepus e usToleHa
BKNIOYBA

Lien Ha peicTBHETO Gurypa Crpanuua

N3BaxpaHe Ha HaMOTKaTa L 15
MoHTHpaHe Ha pexeLLus Auck M 16-17
YkasaHus 3a pabota N-Q@ 18-19
CbxpaHeHue R 20
Mopapbxka S-T 20-21
lpuHagnexHocT1 U 21
Pro-Tap

MoTynaliTe neko Wnynara Bbpxy 3eMATa C Len ocBoboxaasa-
He Ha KoppaTa OT [1BeTe CTPaHH.

Ako koppata e ckbcaHa bnu3o o BXOAHKA 0TBOP, NOBTOPETE
HAKONKO MbTH NOTYNBAHETO, 32 a MOXeETe fla PexeTe C Mb/l-
HUA aMameTbp ot 40 cm.

EasyWind (Bx. cour. J)

lMpucnocobnenneto EasyWind no3sonsaea npekapeaHeTo Ha

HWLWKaTa 6e3 fla ce Hanara pasrnobABaHeTo Ha Wwnynara.

Ako HamoTKaTa TpAbBa Aia ce A03apexaa:

- OTpexeTe OT HULWKaTa (NpUHaanexHocT) 3 m.

- [lofpaBHeTe CTPeNKuTE BbPXY HaMoTKaTa.

- W3byTaiTe HULLIKATa B MapKMpaHara xarnka ¢ "BkapBaHe
Ha HULWKA" M u3TerneTe npes fpyrata cTpaxa. Huwkara
TpsbBa aa bbaie efHaKBO ibAra OT [1BETE CTPaHH.

- 3aBbprete byToHa Pro-Tap (12) no nocoka Ha YacoBHH-
Ka, 33 [l]a HAMOTAETe HHLLIKaTa BbpXY HaMOTKaTa (BX.
CTpenk1Te BbpXY HaMOTKaTa), ;0KATO OT BCAKA CTPaHa oc-
TaHar oLe no oK. 15 cm Huwka.

®ynkuua Anti-Tangle

Pexelwara cuctema pasnonara ¢ yHkuua Anti-Tangle, kos-
TO N03BONABA NOCTOAHHA paboTa 6e3 NpeKbCBaHHA.

AKO peXeLLnAT MHCTPYMEHT ce bnokupa, enexkTpouasurate-
NAT aBTOMATWUHO 3aM0yBa fla BbPTH LUMyNaTta 3a 3 CeKyHau
00paTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTTPENKa, 3a fa ocBoboau bno-
KupaHeTo. Korato ToBa ce Cnyuu, paboTHUAT UHCTPYMEHT 3a-
nouBa Aa ce BbpTH OTHOBO M0 NOCOKA Ha YaCOBHUKOBATA
cTpenka.

AKo bnokupoBKaTa He MoXe [1a Obie OTCTPaHeHa, PEXELUAT
WHCTPYMEHT Criupa.

Yka3aHuA 3a No-HaTaTbLIHK AENCTBHA LLe HaMepHTe B pasfe-
na OTcTpaHsBaHe Ha edhekTH.

Momouwy

MpoBepeTe UHAMKATOPa 3a akyMynaTopHara bare-
pua 1 3apefieTe batepusta

3enenunat LED Hapa nycKoBWA NpeKbcBay Mura

He n3nonsgaite rpaguHckus ypen 3a 30 MUHYTH.
CmeHete akymynaTopHara barepus ¢ HoBa, Ha-
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CumnTom Bb3MoXHa NpMuMHa Momowy
MbNHO 3apefeHa. AKO NPobnemMbT NPOALMKM,
0bbpHeTe Ce KbM Kn1eHTCKa cnyxba Ha Bosch.
AxymynatopHara barepus He e BKapaHa jokpait  [locTaBeTe npaBunHO akyMynatopHara batepus
Okono Lumynata ce e HamoTana TpeBa M3Bagete akymynaropHara barepus 1 otcTpaHeTe
TpeBaTa
PAAMHCKMAT UHCTPY-  [ledheKTeH nycKoB NpeKbcBay CBbpiKeTe ce ¢ oTena 3a 0bcnyxBaHe Ha KNnUeH-

MEHT paboTh ¢ NpeKbe-
BaHuA

TH Ha Bosch

BbTpeluHoTo okabensBaHe Ha rpaMHCKUA MHCT-
PYMEHT e iecheKTHO

CBbpxeTe e ¢ oTaena 3a 06CNnyBaHe Ha KNueH-
TH Ha Bosch

Pexellara rnasa e bnokupaxa

[leMoHTHpaliTe pexellyata rnaea, npeMaxHere
eBeHTyanHu bNokMpaHua ¥ NocTaBeTe pexeLiata
rnaBa 0THOBO

['pap1HCKUAT ypern e
npeToBapeH

TpeBara e TBbp/e BUCOKA/rbCTa

KoceTe nocrenenHo (Bx. dur. N)

Jlowwa MOLLHOCT Ha ps-
3aHe

["DaMHCKWAT YPE[l e NpeToBapeH

IMpuaBvxBaiTe ypeaa no-baBHo

TBbpae Ab/ra HuLKa

Hamoraiite Huwkata (BX. our. 1) v npoBepeTe pe-
KeLKsA nCT

[TpennaseH KOXyX NOKPUT CbC 3anenHanu 3aMmbp-
CABAHKA

[TouncTeTe BbTpeLLHATa MOBbPXHOCT HA Npeanas-
HUA KOXYX

[PanuHCKUAT ypen He
pexe

PexelwaTa HULWKa e TBbP/e KbCa/CKbCaHa

lpekapalite pexeLyara HULWKa ¢ Pro-Tap aBToma-
TMKa (BX. cour. 1)

Hamotkara 3a HuLLKa e npasHa

CMeHeTe HamoTKaTa 3a HuLiKa (Bx. cour. 1)

PexelliaTa HuLLKa ce
BPbLLA 06paTHO B Ha-
MoTKata

Pexellara HLLIKa e TBbp/ie Kbca/CKbcaHa

OTcTpaHeTe HaMOTKara U BKapanTe HaHoBO pexe-
L HYwWwKa (BX. dur. 1)

Pexeluara HuLKa ce
KbCa 4ecto

PexelyaTa H1LLKa e yCyKaHa B HaMOTKaTa

OTcTpaHeTe HaMoTKara v HamMoTaTe HaHOBO pe-
Xelara HuLwKa (BX. wur. 1)

HenpasunHo bopaBeHe ¢ TpuMepa 3a Tpesa

KoceTe camo ¢ Bbpxa Ha pexeliara HULLKa; [0-
KOCBAHETO Ha KaMbHU, CTEHU 1 APYrY TBbPAM
npeameTy a ce u3barea. PeosHo nofasaite pe-
ella HWLLIKA, 33 [1a U3MoN3Bare LieNns AMaMeTbp
Ha pexellaTa OKPbXHOCT

M3nonaBa ce pexelya HULKa C TBbPAE MaTbK Au-
ameTbp

M3non3gaite NpenopbyYMTENHATA PEXELLA HULLIKA

CunHu BMBpaLmK

PexelyaTa HULLIKA e CKbCaHa

BX. our. |

[lucbanaHc B pexeliara rnasa uin pexeLua nucT

OTcTpaHeTe eBeHTyanH1 3aMbpCABAHHUA OT pexe-
wata rnaea. [lpoBepeTe pexellara rmasa U B cny-
uail, ue ycTaHoBUTE NOBPEa, Ce 0bbpHETE KbM
KnueHTckara cnyx6ba Ha Bosch

HaMOTKa/HO)K MOHTUPAHKU HENPABUNHO

MoHTMpaiTe NPaBMIHO BCUUKK KOMMOHEHTH (BXK.
dur.L-M)

["aiikata 3a 3aKpernBaHe Ha HOXa Ce € pa3suna

3aterHeTe raiikara 3a 3akpensaHe Ha Hoxa (20
Nm) (Bx. cour. M)

lpeanasHUAT KOXYX He e NPaBUNHO MOHTUPAH

MoHTHpaiiTe NpeanasH1A KOXyX NpaBunHO

®yHkumaTa Anti-Tangle
He ocTpaHsBa bnoku-
paHeTo

Brnok1paHeTo e TeXKO 3a cucTemata, 3a ja Moxe
TA CaMOCTOATENHO 1 be3 pbuHa nomoLy Aa ro otc-
TpaHu

[leMoHTHpaiiTe akymynatopHara batepus v otc-
TpaHeTe bnokupaHeTo pbuHo

[PafiHCKWAT ypep Ce U3Non3ea rpewHo

Bkntouete 0THOBO rpafiHCKUA YPes 1 ro ocTaBe-
Te fia nyncupa
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Mopapbxka U cepBU3

MopanbpKaHe, NOUMCTBaHE U CbXPaHABaHe

» Mpepu Bcakakeu paboTu no rpapguHckus ypen (Hanp.
noAAPbKKA, CMAHA HA HHCTPYMEHTH U Ai.), KaKTO U
Npy TPaHCIOPTHPaHe U CbXpaHeHHe, U3BaXaaNTe aKy-
MynatopHarta 6atepus ot rpaguHcKus ypea. [1py He-
BO/HO 33/i€/CTBaHE Ha NPEBK/IOUBATENA 3a BK/OUBaHe/
M3KNIoUBaHE CbLLeCTBYBA OMACHOCT OT HApaHABaHe.

» 3apa paboTute kauecTBEHO M CUTYPHO, NOAAbPKANHTE
rPafUHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUNALUOHHHUTE
OTBOPH UHCTH.

MouncreTe ypena ¢ kbpna, Npeau fia ro npubepete 3a cbxpa-

HeHWe. HuKora He 13non3gaiiTe pa3TBOPUTENH.

He npbckaiTe ¢ Bofa rpafiMHCKUA eNeKTPOMHCTPYMEHT.

He notanaitTe rpagMHCK1A €NeKTPOUHCTPYMEHT BbB BOfA.

CbXxpaHsABaiiTe rpafiHCKUA €NeKTPOMHCTPYMEHT Ha CUryp-

HO, CYX0 M HeJOCTBIHO 3 AieLa MACTO.

He nocraesitte BbpXy rpafuHCKIUA €NEKTPOMHCTPYMEHT Y-

M NPeaMeTH.

He ocTaBsiiTe MalumHaTa Ha 3emATa. MoxeTe fia ce cibHeTe

B Hef.

3a pa bbae rapanTUpaHo besonacHo paboTHO CbCToAHME Ha

IPAAMHCKUA UHCTPYMEHT, Ce yBepABaMTe, Ue BCUUKM raiku,

LyMUETOBE M BUHTOBE Ca 3aTerHary.

lpoBepeTe rpaiMHCKMA €NEKTPOUHCTPYMEHT 1 3a No-ronAama

CUTyPHOCT 3aMeHEeTe U3HOCEHN UMW MOBPEAEHH AeTalNN.

YBepnBaiiTe ce, ue pe3epBHUTE UacTH, KOUTO NOCTaBATE, ca

npou3BefeHu oT bowu.

He ce ponycka U3BbpLUIBAHETO HA U3MEHEHHS MO MaLLMHAT];

BCAKO M3MEHEHWE MOXeE [ia NPeAn3BHKa HapaHABaHKA.

3arouBaHe U banaHcHpaHe Ha pexxeLuna AUCK
lpaBMNHOTO 3aTOUBaHe 1 banaHcupaHe Ha peXxeLLmus ACK
“3uckea MHoro onut. dupma bow npenopbuBa Aa nonseare
NpenopbyuBaH pe3epBeH pexeLy Auck. PeaepBeH AUCK Mo-
XeTe a HaMepHTe B OTOPU3UPAHUTE CEPBU3HM LEHTPOBE Ha
Bouwwu.

TpaHcnopTupaHe Ha aKyMynaTopHaTa TpeBoKocauka

Mpu TPAHCNOPTMPaHE 1 CbXPaHABaHe BUHArM NoKp1BaiTe
PEXELLMA IUCK C NOAX0AALY NPeanasuTen.

MpeHacaiTe akyMynaTopHata TpeBOKOCAUKa, Kato i fibPXH-
Te banaHcMpaHa ¢ eHaTa pbka, 3axBaHara 3a TeNneckonuuHa-
Ta [PbXKKA, C PeXeLyaTa rnasa Hasag,.

Mpu TpaHCNopTMPaHe OCHrypsABaiTe akyMynaTopHara Tpe-
BOKOCAuKa CpeLLy najaHe 1 M3MecTBaHe.

Knuentcka cny)KGa W KOHCYNTaLuuA OTHOCHO
ynotpebara

bbnrapus

Ten.: +359(0)700 13667

TTMHKBT KbM HalLWTe CePBU3HM aAPECH 1 rapaHLMOHHU YCNo-
BUA LLIe OTKpUETE Ha nocneHarta CTpaHulia.

Mons, npu BbNPOCH 1 NpK NOPbUBaHE HA PE3EPBHU UaCTh
BWHaru nocousaite 10-UudPeHna KaTanoxeH HoMep, U3nu-
CcaH Ha Tabenkara Ha ypeqa.

MpepaBaHe 3a oTNagbuUM
,0\4 MpoayKTH, akyMynaTopH1 batepuu, npuHaa-
Z7eX NEXHOCTH W ONaKoBKW TpAbBa aa ce npeaasar
3 eKoNorocbobpasHo peLmuKIMpaHe.

He u3xBbpnsiiTe rpafiMHCKM €NEKTPOUHCTPY-
MEHTU 1 aKyMyNaTopHH K 0bUKHOBEHU bate-
puv Npu brToBHTE OTNAABLM!

Camo 3a cTpaHu oT EC:

CbrnacHo EBponeiickarta gupektaa 2012/19/EC HeroaHu
3a ynotpeba NpoayKTH 1 cbrnacHo EBponerickara AMpekTMBa
2006/66/EO nedeKTH1 v n3nesnu ot ynotpeda akymyna-
TOpHK baTepun/batepun TpabBa fa ce cbbupart pasmenHo 1
[1a ce NpefiaBar 3a eKonorocbobpasHo peLuKknMpaHe.

Mpu HENPaBUIHO U3XBbPAAHE U3NE3NHK OT yNoTpeba enexT-
PUUECKM 1 €NIEKTPOHHU YPeay MoraT a MMaT BpeaH edek-
TW BbPXY OKOMHATA CPEfia W UOBELIKOTO 3ApaBe Nopaan
€BEHTYa/HO HaNMu1e Ha ONacHM BELLeCTBa.

MakeaoHcku

be3beaHocHH HanoMeHH

TonkyBate Ha cumbonuTe Ha ypegot
Onwu 6e3begHOCHK NpaBuna.

TMpounTajTe ro ynarcteoto 3a ynotpeba.

HoceTe 3alut1Ta 3a BULOT- U CNYXOT.

Hocerte 3alUT1Ta 3a rnasa Kora noctou pusuk
0/l Naratbe Ha npeameTH.

HoceTe aHTU-NN3rauku Yesnu.
HoceTe 3aWTUTHX paKkaBULy.

NPEOYNPENYBAE: ipxete ri
nocmarpayuTe noHacTpaHa.

1Q0600Y
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